
Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: Oppożizzjoni milqugħa 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: Appell miċħud 

Motivi invokati: Ir-rikorrenti tressaq ħames motivi insostenn tar- 
rikors tagħha. 

Permezz tal-ewwel motiv, ir-rikorrenti ssostni li d-deċiżjoni 
kkontestata tikser l-Artikoli 63(2), 75 u 76 tar-Regolament 
tal-Kunsill (KE) Nru 207/2009 (iktar ’il quddiem ir-“RTM”), u 
tikser id-dritt għal smigħ tagħha, peress li l-Bord tal-Appell ma 
talabx lill-partijiet sabiex jippreżentaw l-osservazzjonijiet 
tagħhom dwar l-intenzjoni tiegħu li jissostiwixxi l-applikazzjoni 
għar-reġistrazzjoni inkwistjoni, invokata insostenn tal-oppożiz­
zjoni. 

Permezz tat-tieni motiv tagħha, ir-rikorrenti tikkunsidra li d- 
deċiżjoni kkontestata tikser l-Artikolu 41 tar-RTM, moqrija flim­
kien mar-Regola 15(2)(f) tar-Regolament ta’ Implementazzjoni, 
peress li l-Bord tal-Appell ħa inkunsiderazzjoni prodotti li ma 
ġewx identifikati b’mod korrett fl-oppożizzjoni u li ma ġiex 
osservat it-terminu għall-preżentata tal-oppożizzjoni. 

Permezz tat-tielet motiv tagħha, ir-rikorrenti ssostni li d-deċiż­
joni kkontestata tikser l-Artikoli 42(2), 42(3) u 15 tar-RTM, 
peress li l-Bord tal-Appell ma evalwax korrettament in-natura 
tal-prodotti rreġistrati, minkejja l-provi tal-użu ppreżentati. 

Permezz tar-raba’ motiv tagħha, ir-rikorrenti ssostni li d-deċiż­
joni kkontestata tikser l-Artikolu 76 rar-RTM moqrija flimkien 
mar-Regola 50(1), u r-Regola 19(1) u (3) tar-Regolament ta’ 
Implementazzjoni, peress li l-Bord tal-Appell b’mod żbaljat 
ibbaża ruħu fuq l-allegat karattru distintiv iktar sinjifikattiv 
tat-trade mark preċedenti. 

Fl-aħħar, permezz tal-ħames motiv tagħha, ir-rikorrenti tikkun­
sidra li d-deċiżjoni kkontestata tikser l-Artikolu 8(1)(b) tar-RTM, 
peress li l-Bord tal-Appell qies b’mod żbaljat li kien hemm xebh 
kbir bejn il-prodotti. Fir-rigward tax-xebh bejn it-trade marks, il- 
Bord tal-Appell naqas milli jqis li t-trade marks ma kienux 
jixxiebħu, jew li kieny jixxiebħu ftit minħabba n-natura uniformi 
ta’ “BELLRAM” fil-lingwa Spanjola. Ma jistax ikun hemm 
konfużjoni bejn it-trade marks “BELLRAM” u “RAM” peress li 
l-prodotti huma ftit li xejn simili u t-trade marks ma humiex 
simili jew huma ftit li xejn simili. 

Rikors ippreżentat fit-3 ta’ Mejju 2011 — Sigma Alimentos 
Exterior vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-239/11) 

(2011/C 204/47) 

Lingwa tal-kawża: l-Ispanjol 

Partijiet 

Rikorrenti: Sigma Alimentos Exterior, SL (Madrid, Spanja) 
(rappreżentant: M. Ferre Navarrete, avukat) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrenti titlob lill-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla l-Artikolu 1(1) tad-deċiżjoni kkontestata, sa fejn 
jiddikkjara li l-Artikolu 12(5) tat-test ikkodifikat dwar il- 
liġi dwar it-taxxa fuq il-kumpanniji (TRLIS) jinkludi elementi 
ta’ għajnuna mill-Istat; 

— sussidjarjament, tannulla l-Artikolu 1(1) tad-deċiżjoni kkon­
testata, sa fejn jiddikjara li l-Artikolu 12(5) tat-TRLIS jinkludi 
elementi ta’ għajnuna mill-Istat meta japplika għal akkwisti 
ta’ holding li jimplikaw teħid ta’ kontroll; 

— sussidjarjament, tannulla l-Artikolu 4 tad-deċiżjoni kkontes­
tata, sa fejn japplika l-ordni ta’ rkupru għal tranżazzjonijiet 
imwettqa qabel il-pubblikazzjoni fil-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea tad-deċiżjoni finali msemmija f’dan ir- 
rikors; 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Ir-rikorrenti f’din il-kawża akkwistat holding f’kumpanniji stab­
biliti fl-Istati Uniti u fil-Perù matul il-perijodu bejn l-2008 u l- 
2010, billi applikat l-amortizzazzjoni tal-avvjament finanzjarju 
li jirriżulta mill-akkwist ta’ holding ta’ maġġoranza f’dawn il- 
kumpanniji, skont l-Artikolu 12(5) TRLIS. 

Fit-12 ta’ Jannar 2011, il-Kummissjoni adottat id-deċiżjoni 
kkontestata C(2010) 9566 finali, dwar l-amortizzazzjoni tat- 
taxxa ta’ avvjament finanzjarju għall-akkwist ta’ holding barrani 
Nru 45/07 (ex NN 51/2007, ex CP 9/2007). B’konsegwenza ta’ 
din id-deċiżjoni, l-amministrazzjoni fiskali Spanjola bdiet proċe­
duri ta’ verifika sabiex tikkoreġi l-amortizzazzjoni li kienet saret 
mir-rikorrenti. 

Insostenn tar-rikors tagħha, ir-rikorrenti tinvoka żewġ motivi. 

(1) L-ewwel motiv huwa bbażat fuq il-fatt li ma ġewx sodisfatti 
l-kundizzjonijiet neċessarji sabiex il-miżura tiġi kkunsidrata 
bħala għajnuna mill-Istat: 

— Ir-rikorrenti ssostni f’dan ir-rigward li r-raġuni prinċipali 
għalfejn is-sistema fiskali inkwistjoni f’dan il-każ ma 
tistax tiġi kkunsidrata bħala għajnuna mill-Istat hija n- 
nuqqas ta’ natura selettiva tal-miżura inkwistjoni. Fil-fatt, 
il-Kummissjoni twettaq żball meta tikkunsidra li hemm 
selettività ta’ fatt abbażi ta’ sistema li tiffavorixxi 
l-akkwisti nazzjonali u l-ħtieġa ta’ holding tal-inqas 
ta’ 5 %. Skont ir-rikorrenti, il-Kummissjoni tasal għal 
din il-konklużjoni għaliex ma tieħux inkunsiderazzjoni 
analiżi tat-tipoloġija u tal-istrutturi ta’ attività fejn 
joperaw l-impriżi li applikaw din is-sistema. 

(2) It-tieni motiv huwa bbażat fuq nuqqas ta’ motivazzjoni tad- 
deċiżjoni 

— Ir-rikorrenti tqis li l-motivazzjoni li tispjega għalfejn il- 
Kummissjoni tqis li ma jeżistux ostakoli legali espliċiti 
għall-akkwist ta’ kumpanniji fl-Istati Uniti u fil-Perù hija 
f’kull rigward insuffiċjenti.
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